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Learn and Love the Thai Language

|#ENLen ¢ sA9was: $3nnEn ng
siang dek dék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUII21Y: AU N
poo ban-yaai: dton - hok
Narrator: Episode - ‘Hok’

fa10: FNNANITATAMIVN AsHEANTLIMNIZUNANIW

seet-waat: sak waa daao jor-ra-kay goér hay hok - sée-sa dtok han haang kéun
glaang haao

Si Sawat: ‘Sak-ga-waa’, ‘daao jor-ra-kay’ moves its head downwards to the bottom
and its tail upwards, in the sky.

WuFuusnuinudesiauaen ddensidae Tuss Tsoazans

bpen wan raem jaem jaeng dlay saeng daao - nam kaang praao bpraai bproi roi la-
ong

On a waning moon night, the stars can clearly be seen sparkling. A multitude of
widely scattered dew droplets dazzle brilliantly.

wanFiea: danasuazlsasss
maew sée nam-dtaan: séet-waat aan a-rai yoo ja
Brown Cat: Si Sawat what are you reading?

fa010: Buunanee fdesedauliudwuyiiaswnnn las

séet-waat: aan bot sak waa ja - pée goi kao kian wai laew man bpliw long maa jaak
dté

Si Sawat: | am reading a ‘sak-ga-waa’ verse copied out by P’ Goi that flew off the
table.



FufaeiuLINNEY
chan gér loie gép ao maa aan
| picked it up and read it.

Wwan: vinlafiauanin alesudnwmnn

gao dtaem: tam-mai téung bok waa - daao jor-ra-kay gor hay hok

Kao Taem: What is it that makes you say that the ‘daao jor-ra-kay’ moves its head
downwards to the ground?

ga01m: W wadn wweanluandidia di vun il wlad wuiasmnessieans wmdaui
HNY REUINAzNY IR WNEINTuL ey

seet-waat: hay - bplae waa - bayn ok bpai jaak tée derm suan hok - nai tée née -
bplae waa - bayn hla long maa yoo kaang laang - méuan tée dek dek kao l1én hok
ka mayn - ao hla long ao tao chée faa nan lae ja

Si Sawat: ‘Hay’ means ‘to move away from the original position’ whereas ‘hok’
means ‘(to) move the head downwards to the bottom’ like when kids do a
headstand or handstand and their heads are down below and their feet are
pointing straight up to the sky.

wHIFUNIAE: N FAIMANBAMNRNIEY 1ZU WNAN ANASINY UIKN LA

maew sée nam-dtaan: hok - mee dtang laai kwaam maai - chén - hok Idm - hok
ka mayn - nam hok - layk hok

Brown Cat: The word ‘hok’ has many different meanings such as ‘hok lom’ (wnau)
[‘(to) fall over’], ‘hok-ka-mayn’ [‘(to) do a headstand or handstand’], ‘nam’ (ﬁ’])
[(some) liquid (literally ‘water’)] ‘hok’ (vin) [‘spilled’] and ‘layk’ (va2) (‘number’)
‘hok’ (win) [‘six (6)’].

fussens: anesudinnn vn uiiliaswufsssainsuang

poo ban-yaai: daao jor-ra-kay hay hok - hok - nai tée née keu bayn sée-sa long
maa daan laang

Narrator: The ‘daao jor-ra-kay’ ‘hay hok’: ‘hok’ here means ‘(to) move the head
downwards to the bottom’.

WNINIEINAD: wawunu lnsivzasuuy (asu)
maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

Comments...

‘Sak-ga-waa’ (&n21) is a type of Thai poem.



‘Daao jor-ra-kay’ (a11a3z19) is a Thai name for The Big Dipper. ‘Daao’ (A1) means
‘star’ and ‘jor-ra-kay’ (asz19) means ‘crocodile’, so anaszd literally means
‘crocodile star’.

Original transcript and translation provided by Tod Daniels (Guest Writer on WLT)
and Ning Woolerton. Transliterations via T2E (thai2english.com).

m [F] Latest Posts

Sean Harley

‘ 1 Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Facebook, and twitter).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-seven-combo-learn-and-love-the-thai-language/



